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DEGeräte-Anschluss
  Schildträger
  Programmiertaste
 	Programmier-LED
   Busanschlussklemme für KNX-Anschluss 

der Primär-/Hauptlinie (Main Line)
   Busanschlussklemme für KNX- 

Anschluss der Sekundärlinie (Line)
   LED für Telegrammverkehr auf 

Sekundärlinie (Line)
   LED für Telegrammverkehr auf 

Primär-/Hauptlinie (Main Line)
  Betriebs-LED

Geräte-Beschreibung
Der Linienkoppler LK/S 4.2 ermöglicht den 
Datenaustausch zwischen zwei getrennten 
KNX-Buslinien. Der LK/S sorgt auch für eine 
galvanische Trennung der Linien. Dadurch 
können beide Linien unabhängig voneinan-
der betrieben werden. Der LK/S 4.2 kann als 
Bereichskoppler, Linienkoppler oder als Lini-
enverstärker in einer Linie betrieben werden.

Technische Daten (Auszug)
Versorgung über ABB i-bus® KNX
 (21...30 V DC)
Temperaturbereich  im Betrieb  

- 5° C ... + 45° C
  Lagerung  

- 25° C ... + 55° C
  Transport  

- 25° C ... + 70° C
Umgebungsbedingung
maximale Luftfeuchte  95 %, keine Betau-

ung zulässig
Schutzart  IP20 nach  

DIN EN 60 529
Schutzklasse III nach DIN EN 61140
Gewicht 0,075 kg

Bedienung und Anzeige

On 
leuchtet grün, wenn die Spannungsver-
sorgung vorhanden ist und das Gerät 
betriebsbereit ist

Main Line 
leuchtet gelb, sobald die Hauptlinie 
angeschlossen ist, blinkt bei Tele-
grammverkehr auf der Hauptlinie.

Line 
leuchtet gelb, sobald die Sekundärlinie 
angeschlossen ist, blinkt bei Telegramm-
verkehr auf der Sekundärlinie.

Programmier-LED 
leuchtet rot, wenn das Gerät im Prog-
rammiermodus ist. (Nachdem die Prog-
rammiertaste  gedrückt wurde). 

Montage
Das Gerät ist geeignet zum Einbau in Verteilern 
oder Kleingehäusen für Schnellbefestigung auf 
35 mm Tragschienen, nach EN 60715.
Die Zugänglichkeit des Gerätes zum Betrei-
ben, Prüfen, Besichtigen, Warten und Repa-
rieren muss sichergestellt sein.

Anschluss
Die Klemmenbezeichnungen befinden sich auf 
dem Gehäuse.
Die Verbindung zum KNX erfolgt mit der mit-
gelieferten Busanschlussklemme.

Inbetriebnahme
Die Inbetriebnahme erfolgt mit der Enginee-
ring Tool Software (ETS). Eine ausführliche 
Beschreibung der Parametrierung und In-
betriebnahme finden Sie in der technischen 
Dokumentation des Gerätes. Diese finden 
Sie zum Download unter www.abb.com/knx.

Wichtige Hinweise
Montage und Inbetriebnahme dürfen nur von  
Elektrofachkräften ausgeführt werden. Bei 
der Planung und Errichtung von elektrischen 
Anlagen sind die einschlägigen Normen, 
Richtlinien, Vorschriften und Bestimmungen 
zu beachten. 

- Gerät bei Transport, Lagerung und im Betrieb 
vor Feuchtigkeit, Schmutz und Beschädi-
gung schützen. 

- Gerät nur innerhalb der spezifizierten tech-
nischen Daten betreiben. 

- Gerät nur im geschlossenen Gehäuse 
(Verteiler) betreiben. Das Gerät darf nicht 
geöffnet werden. 

Reinigen
Verschmutzte Geräte können mit einem 
trockenen oder leicht mit Seifenlösung ange-
feuchteten Tuch gereinigt werden. Auf keinen 
Fall dürfen ätzende Mittel oder Lösungsmittel 
verwendet werden. 

Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei. Bei Schäden, z.B. 
durch Transport oder Lagerung, dürfen keine 
Reparaturen vorgenommen werden. 

ENDevice connection
  Label carrier
  Programming button
  Programming LED
   Bus terminal for the KNX connection   

of the primary/main line
	  Bus terminal for the KNX connection   

of the secondary line
   LED for telegram traffic on the   

secondary line
   LED for telegram traffic on the  

primary/main line
  Power LED

Device description
The line coupler LK/S 4.2 enables the ex-
change of data between two separate KNX 
bus lines. The LK/S, both lines can be used 
independently from each other. The LK/S 4.2 
can be used as an area coupler, line coupler 
or line amplifier.
Technical data (excerpt)

Technical data (excerpt)
Power supply via ABB i-bus® KNX
 (21...30 V DC)
Temperature range  Operating  

- 5° C ... + 45° C
  Storage  

- 25° C ... + 55° C
  Transport  

- 25° C ... + 70° C
Ambient conditions
Maximum humidity  95 %, condensation-

free
IP rating  IP20 according to  

DIN EN 60 529
Protection class  III according to DIN EN 

61140
Weight 0.075 kg

Operation and display

On 
lights green when voltage is applied and 
the device is ready for operation.

Main Line 
lights yellow when the main line is con-
nected; flashes when there is telegram 
traffic on the  main line.

Line 
lights yellow when the line is connected; 
flashes when there is telegram traffic 
on the line.

Programming LED 
lights red when the device is in the pro-
gramming mode. (After the programming 
button  has been pressed). 

Installation
The unit is designed to be installed in distribu-
tion boxes or small housings for quick mount-
ing on 35 mm support rails in accordance with 
EN 60715.
Ensure that the unit can be accessed at all 
times for operation, examination, inspection, 
maintenance, and repair.

Connection
The terminal identifiers can be found on the 
housing.
The connection to KNX is made via the sup-
plied bus terminal.

Commissioning
Commissioning of the system is carried out 
using the Engineering Tool Software (ETS). 
A detailed description of the parameter con-
figuration and commissioning steps can be 
found in the technical documentation of the 
unit. This information can be downloaded at 
www.abb.com/knx.

Important notes
Installation and commissioning of the device 
must only be carried out by qualified electri-
cians. The relevant standards, directives, 
regulations and instructions must be observed 
when planning and implementing the electrical 
installation. 

- Protect the unit against moisture, dirt and 
damage during transport, storage and op-
eration. 

- Always operate the unit within the specified 
technical data. 

- The unit may only be operated in closed 
enclosures (e.g. distribution boxes). Do not 
open the device. 

Cleaning
Soiled units can be cleaned with a dry cloth 
or with a cloth that is slightly moistened with 
a soap solution. Do not use corrosive agents 
or solvents. 

Maintenance
The unit is maintenance-free. Do not carry out 
any repairs when the unit is damaged (e.g. 
during transport, storage). 

FRRaccordement de l'appareil
  Emplacement pour la plaque
  Touche de programmation
  DEL de programmation
   Borne de connexion de bus pour connexion 

KNX de la ligne primaire/principale (Main Line)
   Borne de connexion de bus pour connexion 

KNX de la ligne secondaire (Line)
   DEL d’échange de télégrammes sur la 

ligne secondaire (Line)
   DEL d’échange de télégrammes sur la 

ligne primaire/principale (Main Line)
  DEL de fonctionnement

Description de l'appareil
Le coupleur de ligne LK/S 4.2 permet l'échange 
de données entre deux lignes de bus KNX sépa-
rées. Le LK/S assure également la séparation 
galvanique des lignes. Les deux lignes peuvent 
ainsi fonctionner indépendamment l'une de 
l'autre. Le LK/S 4.2 peut être utilisé comme cou-
pleur de zone, coupleur de lignes ou également 
comme amplificateur de ligne.

Caractéristiques techniques (extrait)
Alimentation par ABB i-bus® KNX
 (21...30 V cc)
Plage de température  en fonctionnement  

- 5° C ... + 45° C
  Stockage  

- 25° C ... + 55° C
  Transport  

- 25° C ... + 70° C
Condition ambiante
Humidité maximale  95 %, sans conden-

sation
Degré de protection  IP20 conformément à  

DIN EN 60 529
Classe de protection  III conformément à la 

DIN EN 61140
Poids 0,075 kg

Utilisation et affichage

On 
S'allume en vert quand l'alimentation 
électrique est disponible et que l'équi-
pement est prêt à fonctionner

Main Line 
S'allume en jaune dès que la ligne principale 
est raccordée ; clignote en cas d'échange 
de télégrammes sur la ligne principale.

Line 
S'allume en jaune dès que la ligne est 
raccordée ; clignote en cas d'échange 
de télégrammes sur la ligne.

DEL programmation 
S'allume en rouge quand l'appareil est en 
mode programmation (après pression sur 
la touche de programmation ). 

Montage
L'appareil est conçu pour être monté dans un 
distributeur ou un petit boîtier pour en permettre 
une fixation rapide sur des profilés supports de 
35 mm conformément à l'EN 60715.
L'accès à l'appareil doit être garanti pour son 
utilisation, son contrôle, son inspection, sa 
maintenance et sa réparation.

Raccordement
La description des bornes se trouve sur le 
boîtier.
La connexion au KNX s’effectue avec la borne 
de connexion du bus fournie.

Mise en service
La mise en service se fait via l'Engineering Tool 
Software (ETS). Vous trouverez une description 
détaillée du paramétrage et de la mise en 
service dans la documentation technique de 
l'équipement. Vous pouvez le télécharger à 
l'adresse suivante : www.abb.com/knx.

Remarques importantes
Le montage et la mise en service ne doivent 
être effectués que par des électrotechniciens. 
Lors de la planification et de la mise en place 
des installations électriques, il convient de res-
pecter les normes, directives, réglementations 
et prescriptions applicables. 

- Protéger l'appareil contre l'humidité, la pous-
sière et les dommages pendant le transport, 
le stockage et l'utilisation. 

- Utiliser l'appareil uniquement dans les 
limites spécifiées dans les caractéristiques 
techniques. 

- Utiliser l'appareil uniquement dans un boîtier 
fermé (tableau de distribution). L'ouverture 
de l'appareil n'est pas autorisée. 

Nettoyage
Les appareils salis peuvent être nettoyés avec 
un chiffon sec ou légèrement humidifié à l'aide 
d'une solution savonneuse. N'utiliser en aucun 
cas des produits corrosifs ou des solvants. 

Maintenance
Cet appareil ne nécessite pas de maintenance. 
En cas de dommages, par ex. lors du transport 
ou du stockage, aucune réparation ne doit 
être entreprise. 

ESConexión del aparato
  Portaetiqueta
  Tecla de programación
  Diodo de programación
   Borne para conexión Bus para conexión KNX 

de la línea primaria o principal (Main Line)
   Borne para conexión Bus para conexión 

KNX de la línea secundaria (Line)
   Diodo para tránsito de telegramas en 

línea secundaria (Line)
   Diodo para tránsito de telegramas en  

línea primaria o principal (Main Line)
  Diodo de funcionamiento

Descripción del aparato
El acoplador en línea KL/S 4.2 permite el inter-
cambio de datos entre dos líneas separadas de 
Bus KNX. El acoplador LK/S también asegura una 
separación galvánica de las líneas. De esa manera 
se puede usar ambas líneas independientemente 
la una de la otra. El acoplador LK/S 4.2 puede 
usarse como acoplador de sectores, de línea 
o como amplificador de línea en una de éstas.

Datos técnicos (en extracto)
Alimentación  mediante ABB i-bus® 

KNX
 (21...30 V DC)
Gama de temperaturas  durante la marcha  

- 5° C ... + 45° C
  Almacenamiento  

- 25° C ... + 55° C
  Transporte  

- 25° C ... + 70° C
Condiciones de entorno
máxima humedad  
de aire  95 %, no está permi-

tido deshelar
Tipo de protección  IP20 según  

DIN EN 60 529
Clase de protección III según DIN EN 61140
Peso 0,075 kg

Control y visualización

CON 
se pone verde si hay alimentación de 
corriente y si el aparato está listo para 
funcionar

Línea principal 
se pone amarillo tan pronto se ha co-
nectado la línea principal, el tránsito de 
telegramas parpadea en la línea principal.

Línea 
se pone amarillo tan pronto se ha co-
nectado la línea principal, el tránsito de 
telegramas parpadea en la línea principal.

Diodo de programación 
se pone rojo cuando el aparato está en 
modo de programación. (Después de 
haber pulsado el botón de programa-
ción ). 

Montaje
El aparato es apropiado para el montaje en 
distribuidores o cajas pequeñas para fijación 
rápida en regletas de montaje de 35 mm según 
EN 60715.
El usuario deberá asegurarse de que el aparato 
quede accesible para la puesta en funcio-
namiento y trabajos de control, inspección, 
mantenimiento y reparación.

Conexión
La denominación de los terminales se encuen-
tra en la superficie de la caja.
La conexión al KNX se efectúa mediante el borne 
de conexión a bus, que acompaña al aparato.

Puesta en funcionamiento
La puesta en funcionamiento se realiza mediante 
el software de herramientas Engineering Tool 
(ETS). Para una descripción detallada de la 
parametrización y puesta en servicio, véase la 
documentación técnica del aparato. Ésta puede 
descargarse de la página web www.abb.com/knx.

Indicaciones importantes
El montaje y la puesta en marcha deberán 
realizarse exclusivamente por electricistas 
cualificados. Durante la planificación y el 
montaje de las instalaciones eléctricas se 
deberán observar las normas, directivas, 
prescripciones y disposiciones pertinentes. 

- ¡Durante el transporte, almacenamiento y 
funcionamiento del aparato deberán to-
marse medidas adecuadas para protegerlo 
contra humedad, suciedad y daños! 

-  El aparato sólo debe usarse en el marco de 
la especificación técnica. 

-  El aparato sólo debe utilizarse cuando la caja 
está cerrada (distribuidor). No abrir la caja 
del aparato. 

Limpieza
Si los aparatos están sucios, puede limpiar-
los con un paño seco o un paño levemente 
humedecido con una solución jabonosa. No 
se deberán aplicar, en ningún caso, agentes 
cáusticos o disolventes. 

Mantenimiento
El aparato no necesita mantenimiento. En caso 
de daños (p. ej.: por transporte,almacenamiento) 
no se deberán realizar reparaciones. 



ITCollegamento dell'apparecchio
  Portatarghetta
  Pulsante di programmazione
  LED programmazione
   Morsetto di collegamento Bus per KNX 

della linea primaria/principale (Main Line)
   Morsetto di collegamento Bus per KNX 

della linea secondaria (Line)
   LED per traffico di telegrammi sulla  

linea secondaria (Line)
   LED per traffico di telegrammi  

sulla linea primaria/principale (Main Line)
  LED di funzionamento

Descrizione dell'apparecchio
L'accoppiatore di linea LK/S 4.2 permette lo 
scambio di dati tra due linee Bus KNX separate. 
Il LK/S provvede anche alla separazione galva-
nica delle linee. In questo modo è possibile far 
funzionare entrambe le linee indipendentemen-
te l'una dall'altra. Il LK/S 4.2 può essere utiliz-
zato  in una linea come accoppiatore di campo, 
accoppiatore di linea o amplificatore lineare.

Dati tecnici (estratto)
Alimentazione  attraverso ABB i-

bus® KNX
 (21...30 V DC)
Intervallo di  
temperatura  durante il funziona-

mento  
- 5° C ... + 45 °C

  Immagazzinamento  
- 25° C ... + 55 °C

  Trasporto  
- 25° C ... + 70 °C

Condizioni ambientali
umidità max. dell‘aria  95 %, bagno di ru-

giada non ammesso
Classe di protezione  IP20 a norma  

DIN EN 60 529
Classe di protezione  III a norma 

DIN EN 61140
Peso  0,075 kg

Comando e visualizzazione

On 
acceso in verde se l'alimentazione di tensio-
ne è collegata e l'apparecchio è operativo

Main Line 
acceso in giallo non appena viene collega-
ta la linea principale; lampeggia in caso di 
traffico di telegrammi sulla linea principale.

Line 
acceso in giallo non appena viene colle-
gata la linea; lampeggia in caso di traffico 
di telegrammi sulla linea.

LED programmazione 
acceso in rosso se l'apparecchio si trova 
in modalità di programmazione. (Dopo 
aver premuto il pulsante di programma-
zione ). 

Montaggio
L'apparecchio può essere montato in distribu-
tori o in piccoli quadri elettrici per il fissaggio 
rapido su guide di montaggio da 35 mm a 
norme EN 60715.
Deve essere assicurata l'accessibilità all'ap-
parecchio a scopo di controllo, ispezione, 
manutenzione e riparazione.

Collegamento
Le sigle dei morsetti sono riportate sulla sca-
tola dell'apparecchio.
Il collegamento al KNX viene realizzato con il 
morsetto di collegamento del bus in dotazione.

Messa in servizio
La messa in servizio viene eseguita mediante 
l'Engineering Tool Software (ETS). Per la de-
scrizione dettagliata della parametrizzazione e 
della messa in servizio consultare la documen-
tazione tecnica dell'apparecchio scaricabile 
dal sito www.abb.com/knx.

Note importanti
Il montaggio e la messa in servizio devono es-
sere eseguiti esclusivamente da elettrotecnici 
specializzati. Per la progettazione e l'installa-
zione di impianti elettrici è necessario rispet-
tare le norme, le direttive e le leggi pertinenti. 

-  Durante il trasporto, l'immagazzinamento e 
il funzionamento proteggere l'apparecchio 
da umidità, sporco e danneggiamento. 

- Far funzionare l'apparecchio solo conforme-
mente ai dati tecnici specificati. 

- Far funzionare l'apparecchio solo nell'allog-
giamento chiuso (distributore). L'apparec-
chio non deve essere aperto. 

Pulizia
Gli apparecchi sporchi possono essere puliti 
con un panno asciutto o leggermente inumidi-
to di acqua saponata. Non utilizzare in nessun 
caso sostanze caustiche o solventi. 

Manutenzione
L'apparecchio non richiede manutenzione. In 
caso di danni, ad esempio di trasporto o di 
immagazzinamento, non si devono eseguire 
riparazioni. 

NLAansluiting van het apparaat
  Etikethouder
  Programmeertoets
  Programmeer-LED
   Busaansluitklem voor KNX-aansluiting 

van de primaire-/hoofdlijn (Main Line)
   Busaansluitklem voor KNX- 

aansluiting van de secundaire lijn (Line)
   LED voor telegramverkeer op 

secundaire lijn (Line)
   LED voor telegramverkeer op  

primaire-/hoofdlijn (Main Line)
  Bedrijfs-LED

Beschrijving van het apparaat
De lijnkoppeling LK/S 4.2 maakt uitwisseling 
van gegevens tussen twee gescheiden KNX-
buslijnen mogelijk. De LK/S zorgt ook voor een 
galvanische scheiding van de lijnen. Daardoor 
kunnen beide lijnen onafhankelijk van elkaar 
worden gebruikt. De LK/S 4.2 kan in een lijn 
worden gebruikt als gebiedskoppeling, lijnkop-
peling of als lijnversterker.

Technische gegevens (uittreksel)
Voeding via ABB i-bus® KNX
 (21...30 V DC)
Temperatuurbereik  in bedrijf  

- 5° C ... + 45° C
  Opslag  

- 25° C ... + 55° C
  Transport  

- 25° C ... + 70° C
Omgevingsconditie
maximale  
luchtvochtigheid  95 %, geen conden-

satie toegestaan
Beschermtype  IP20 conform  

DIN EN 60 529
Beschermtype  III conform 

DIN EN 61140
Gewicht 0,075 kg

Bediening en weergave

On 
brandt groen, wanneer de voedings-
spanning beschikbaar en het apparaat 
bedrijfsgereed is

Main Line 
brandt geel, zodra de hoofdlijn is aan-
gesloten, knippert bij telegramverkeer 
op de hoofdlijn.

Line 
brandt geel, zodra de lijn is aangesloten, 
knippert bij telegramverkeer op de lijn.

Programmeer-LED 
brandt rood, wanneer het apparaat zich in 
de programmeermodus bevindt. (Nadat 
de programmeertoets  is ingedrukt). 

Montage
Het apparaat is geschikt voor inbouw in verde-
lers of kleine behuizingen voor snelbevestiging 
op 35 mm draagrails, conform EN 60715.
De toegankelijkheid tot het apparaat voor ge-
bruik, controle, visuele inspectie, onderhoud 
en reparatie moet gewaarborgd zijn.

Aansluiting
De klemaanduidingen bevinden zich op de 
behuizing.
De verbinding met de KNX vindt plaats via de 
bijgesloten busaansluitklem.

inbedrijfstelling
De inbedrijfstelling vindt plaats met de En-
gineering Tool Software (ETS). Een uitvoe-
rige beschrijving van de parametrering en 
de inbedrijfstelling vindt u in de technische 
documentatie van het apparaat. U kunt deze 
downloaden bij www.abb.com/knx.

Belangrijke instructies
Montage en inbedrijfstelling mogen alleen 
door vakbekwame elektromonteurs worden 
uitgevoerd. Bij het plannen en inrichten van 
elektrische installaties dienen de ter zake 
geldende normen, richtlijnen, voorschriften 
en bepalingen in acht te worden genomen. 

- Bescherm het apparaat tijdens transport, 
opslag en bedrijf tegen vocht, vuil en be-
schadiging. 

- Gebruik het apparaat alleen binnen de voor-
geschreven technische specificaties. 

- Gebruik het apparaat alleen in gesloten 
behuizing (verdeler). Het apparaat mag niet 
worden geopend. 

Reinigen
Vervuilde apparaten kunnen met een droge, 
of licht met zeepoplossing bevochtigde, 
doek gereinigd worden. Onder geen enkele 
voorwaarde mogen bijtende middelen of op-
losmiddelen worden gebruikt. 

Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsvrij. Als het ap-
paraat beschadigd raakt (bijv. bij transport of 
opslag), mag het niet gerepareerd worden. 

RU CHПодключение устройства
  Крепление таблички
   Клавиша программирования
   Программируемый светодиод
   Шинная клемма для присоедини-

тельного элемента KNX первичной 
(главной) линии (Main Line)

   Шинная клемма для присоедини-
тельного элемента KNX подключение 
вторичной линии (Line)

   Светодиод для обмена телеграммами 
во вторичной линии (Line)

   Светодиод для обмена телеграммами в 
первичной (главной) линии (Main Line)

  Светодиод «Работа»

Описание устройства
Линейный коплер LK/S 4.2 позволяет осу-
ществлять обмен данных между двумя раз-
дельными шинными линиями области KNX. 
Устройство LK/S обеспечивает также галь-
ваническое разделение линий. За счет этого 
можно эксплуатировать обе линии независимо 
одна от другой. Устройство LK/S 4.2 можно ис-
пользовать как зональный коплер, линейный 
коплер или линейный усилитель в линии.

设备连接
	 铭牌支架
	 编程按钮
	 编程 LED
	 	初级线/主线（Main Line）上 KNX 接口

的总线接线端子
	 	次级线（Line）上 KNX 接口的总线接线

端子
	  次级线（Line）上的电报通信 LED
	  初级线/主线（Main Line）上的电报通信 

LED
	 运行 LED

设备描述
线路耦合器 LK/S 4.2 实现了两个分隔的 KNX 
总线间的数据交换。LK/S 也用于线路的电流
分离。这样，两条线路可相互独立运作。LK/S 
4.2 在线路中可作为区域耦合器、线路耦合器或
线路放大器运行。

Технические характеристики (фрагмент)
Электропитание  через ABB i-bus® 

KNX
 (21...30 В DC)
Температурный 
диапазон  при эксплуатации  

от 5° C до + 45° C
  при хранении  

от 25° C до + 55° C
  при транспортировке  

от 25° C до + 70° C
Условия окружающей среды
макс. влажность  
воздуха  95 %, конденсация 

не допускается
Степень защиты  IP20 в соотв. с  

DIN EN 60 529
Класс защиты  III в соотв. с 

DIN EN 61140
Вес 0,075 кг

技术参数（摘录）
供电	 通过	ABB	i-bus®	
KNX
	 (21...30	V	DC)
温度区间	 	运行中		

-	5°	C	...	+	45°	C
	 	存储		

-	25°	C	...	+	55°	C
	 	运输		

-	25°	C	...	+	70°	C
环境条件
最大空气湿度	 	95	%,	不允许有冷凝
防护类型	 	IP20	按照		

	DIN	EN	60	529
防护等级	 	III	按照	DIN	EN	61140
重量	 0.075	kg

Управление и индикация

On (Вкл.) 
горит зеленым светом при наличии 
электропитания и готовности устрой-
ства к работе

Main Line (Главная линия) 
горит желтым светом, если подключе-
на главная линия, мигает при обмене 
телеграммами по главной линии

Line (Линия) 
горит желтым светом, если подключена 
линия, мигает при обмене телеграмма-
ми по линии

Программируемый светодиод 
горит красным светом, если устройство 
находится в режиме программиро-
вания. (После того, как была нажата 
клавиша программирования ). 

操作和显示

开 
亮红色时，存在电压，设备为就绪状态。

主线 
亮黄色，当主线已连接时，主线上的电
报通信闪烁。

线 
亮黄色，当线已连接时，线上的电报通
信闪烁。

 编程 LED 
  亮红色时，设备处于编程模式。（按下编

程按钮 	后）。

Монтаж
Устройство предназначено для установки в 
распределительных коробках или корпусах 
РЭА для быстрого крепления на монтажную 
рейку 35 мм в соотв. с EN 60715.
Необходимо обеспечить доступ к устройству 
для его эксплуатации, проверки, инспекции, 
технического обслуживания и ремонта.

устройства считывания
Обозначение зажимов находится на кор-
пусе.
Подсоединение к KNX выполняется при по-
мощи шинной клеммы, входящей в комплект 
поставки.

Ввод в эксплуатацию
Ввод в эксплуатацию осуществляется с по-
мощью ПО Engineering Tool Software (ETS). 
Подробное описание задания параметров 
и ввода в эксплуатацию можно найти в 
технической документации на устройство. 
Ее можно загрузить по адресу www.abb.
com/knx.

安装
本设备适合安装在分配器或小型壳体中用于
快速固定在 35 mm 支承轨道上（按照 EN 
60715）。
必须确保方便的接近设备，以保障运行、检
测、查看、保养和维修。 

连接
接线柱标记位于壳体上。
通过随附的总线接线端子与 KNX 进行连接。

调试
借助工程工具软件 (ETS) 进行调试。有关参
数设定和调试的详细说明请参阅设备的技术
文档。您可以在 www.abb.com/knx 网站上下
载这些资料。

Важные указания
Монтаж и ввод в эксплуатацию должны 
выполнять только квалифицированные 
специалисты-электрики. При проектиро-
вании и создании электрических установок 
необходимо соблюдать соответствующие 
стандарты, директивы, предписания и по-
ложения. 

- Во время транспортировки, хранения и 
эксплуатации устройство должно быть 
защищено от влаги, грязи и повреждений! 

- Эксплуатировать устройство разрешается 
только в рамках указанных   
технических параметров! 

- Использовать устройство только в за-
крытом корпусе (распределительной 
коробке)! Запрещается вскрывать корпус. 

重要提示
只能由电气专业人员进行安装和调试。规划和
安装电气设备时必须遵守相关标准、指令、
准则和规定。 

- 运输、存放和运行时，防止设备受潮、受损
以及脏污。 

- 只能在规定的技术参数范围内运行设备。 
-  只能在封闭的壳体（分配器）内运行设备。
禁止打开该设备。

Чистка
Чистить загрязненное устройство сухой 
или слегка смоченной в мыльном раство-
ре тряпкой. Категорически запрещается 
использовать агрессивные средства или 
растворители. 

Техническое обслуживание
Устройство не нуждается в техническом 
обслуживании. При обнаружении поврежде-
ний, возникших в результате транспортиров-
ки или хранения, запрещается выполнять 
ремонтные работы. 

清洁
可使用干燥或略微用皂液湿润的抹布清洁脏
污的设备。不得使用具有腐蚀性的清洁剂或
溶剂。 

维护
本设备无需维护。若在运输或存放过程中出现
损坏，不得进行维修。

PLPrzyłącze urządzenia
  Podstawa tabliczki
  Przycisk programowania 
  LED programowania
   Zacisk przyłączeniowy magistrali złącza 

KNX linii pierwotnej/głównej (Main Line)
   Zacisk przyłączeniowy magistrali złącza 

KNX linii wtórnej (Line)
   LED przesyłania telegramów na linii wtórnej 

(Line)
   LED przesyłania telegramów na linii pierwot-

nej/głównej (Main Line)
  Kontrolka pracy

Opis urządzenia
Sprzęgacz kierunkowy LK/S 4.2 umożliwia 
wymianę danych pomiędzy dwoma oddzielnymi 
liniami magistrali KNX. LK/S zapewnia również 
galwaniczne oddzielenie linii. Dzięki temu moż-
liwa jest niezależna eksploatacja obu linii. LK/S 
4.2 może być używany jako sprzęgacz zakreso-
wy, sprzęgacz kierunkowy lub wzmacniacz linii 
w jednej linii.

Dane techniczne (wyciąg)
Zasilanie  przez ABB i-bus® 

KNX
 (21...30 V DC)
Zakres temperatury   podczas pracy  

-5 °C do +45 °C
  składowanie  

-25 °C do +55 °C
  transport  

-25 °C do +70 °C
Warunki otoczenia
maksymalna  
wilgotność powietrza   95 %, skraplanie 

niedopuszczalne
Stopień ochrony  IP20 wg  

DIN EN 60 529
Klasa ochrony III wg DIN EN 61140
Masa 0,075 kg

Obsługa i wskazania

On 
świeci zielonym światłem przy występującym 
napięciu zasilania i urządzeniu gotowym 
do pracy

Main Line 
świeci żółtym światłem przy podłączonej linii 
głównej, miga przy wysyłaniu telegramów 
na linii głównej.

Line 
świeci żółtym światłem przy podłączonej 
linii, miga przy wysyłaniu telegramów na linii.

LED programowania 
świeci, gdy urządzenie pracuje w trybie 
programowania. (Po naciśnięciu przycisku 
programowania ).

Montaż
Urządzenie nadaje się do zabudowy w rozdzie-
laczach lub małych obudowach do szybkiego 
montażu, na szynach 35 mm według EN 60715.
Należy zapewnić dostęp do urządzenia w celu 
eksploatacji, kontroli, oględzin, konserwacji 
i naprawy.

Przyłącze
Oznaczenia zacisków znajdują się na obudowie.
Podłączenie do KNX odbywa się za pomocą do-
starczonego zacisku przyłączeniowego magistrali.

Uruchomienie
Uruchomienie odbywa się przy użyciu Engineering 
Tool Software (ETS). Dokładny opis parametry-
zacji i uruchomienia znajduje się w dokumentacji 
technicznej urządzenia. Można ją pobrać na 

stronie www.abb.com/knx.

Ważne wskazówki
Montaż i uruchomienie mogą być przeprowadzane 
wyłącznie przez wykwalifikowanych elektryków. 
Przy planowaniu i instalacji urządzeń elektrycz-
nych należy przestrzegać odpowiednich norm, 
wytycznych, przepisów i postanowień. 

– Podczas transportu, składowania i pracy chro-
nić urządzenie przed wilgocią, zabrudzeniem 
i uszkodzeniem. 

– Eksploatować urządzenie tylko w ramach poda-
nych danych technicznych. 

– Eksploatować urządzenie tylko przy zamkniętej 
obudowie (rozdzielaczu). Nie wolno otwierać 
urządzenia. 

Czyszczenie
Zabrudzone urządzenia można czyścić suchą 
lub lekko nawilżoną roztworem mydła ściereczką. 
W żadnym wypadku nie wolno stosować środków 
żrących ani rozpuszczalników. 

Konserwacja
Urządzenie nie wymaga konserwacji. W razie 
szkód, np. podczas transportu lub składowania, 
nie wolno wykonywać żadnych napraw. 


